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Его сигарета упала на землю, и я даже не была уверена, что это именно сигарета. Мне показалось, что это был цветок, белый цветок, падающий на крышку гроба, и что он и я присутствовали на каком-то гротескном подобии похорон.

Кажется, я рыдала, а этот ублюдок ушел, не промолвив ни слова. Ну и пусть. Мертвец, лежащий на земле, не нуждался в торжественной речи, смешанной с запахом дыма «Morly».

Это было последнее, что я видела – огонек «Morly», тлеющий в крови, теплой крови, сочащейся из еще не остывшего тела. Я свернулась в комок на полу, и мои волосы начали пропитываться чем-то липким. Отвращение, которое я испытала, когда поняла, что это кровь, лишь усилило мои рыдания, и я плакала, пока слезы не иссякли и я не осталась лежать на земле, задыхаясь и содрогаясь от сухих рыданий.

Не знаю, как долго я лежала там. Может, минуты, а может, часы. У меня начались галлюцинации. Я слышала его голос, чувствовала, как он шевелится и дышит, как обвиняет, проклинает меня. Конечно, это была моя ошибка. Моя! Кто вернул его из Туниса? Кто привел его к Курильщику?

Я.

Разве это не правда? Разве не я вернула его обратно в мир Фокса Малдера, к обману и заговору, не я дала ему эту идею о спасении мира?

Я думала об этом, пока скрип кожи и звук шагов по бетону не заставил меня открыть глаза. Передо мной находилась пара черных кожаных ботинок, начищенных до такой степени, что я видела в них свое отражение. Я понимала, что ботинки появились здесь не сами по себе, хотя какая-то часть меня полагала, что это дьявол пришел забрать с собой Алекса.

· Теплые руки подхватили меня за плечи, и я услышала, как смутно знакомый женский голос говорит, чтобы я встала.

· Позволь им забрать это. Алекс бы понял.

· Я вновь зарыдала, содрогаясь всем телом и не сдерживая слез. Он? Он понял бы? Я неожиданно вспомнила о телефонном звонке, который привел меня сюда. «Он мертв, мисс Коваррубиас.» «Как, - подумала я, - как и почему?» Но потом, повесив трубку, я думала о себе. Что будет со мной? Отчасти причиной моих слез была не печаль, но страх. Чем будет моя жизнь без Алекса? Что мне делать без него?

· Ш-ш-ш, Марита. Идите со мной. Я знаю, что это такое – потерять человека, которого вы любите больше жизни.

Они криво улыбнулась, и слезы, показавшиеся на ее глазах, лишь подчеркнули ее морщины. Все о чем я в этот момент думала – она мертва, как и все мы. Подумав над тем, что она сказала, я кивнула. Она лучше, чем кто бы то ни было, знала, что я сейчас чувствую. Ненависть к себе все еще таилась в глубине ее глаз. Эта женщина тоже когда-то думала, не она ли подтолкнула его к этому, и задавалась вопросом, почему она должна расплачиваться за его ошибки и его желания. Это были и мои мысли, и когда я взяла ее за руку и склонилась к ней, ища поддержки, она показалась мне почти сестрой.

Кровь все еще была на моей одежде и волосах, когда я отвернулась от тела Алекса и закрыла глаза. Звук застегивающейся молнии на мешке резал меня, словно лезвие ножа. Я не могла идти, но делала шаг за шагом, сжимая ее руку, когда она уводила меня с этого поли битвы. Она прошла через это когда-то. И я тоже пройду. 

Она остановилась, и я вопросительно посмотрела ей в лицо. Позволив мне идти, она обернулась к луже крови и еще не унесенному телу. Три шага – и она была рядом с ним. Перед ней лежала сигарета. Сделав еще один шаг, она с невнятным звуком раздавила ее.

Когда она посмотрела на меня, в ее глазах был триумф.

Мы ушли оттуда… чтобы жить дальше без них.

The end.

От переводчика: если честно, я не знаю, кем была эта женщина. Даже автор этого не говорит. Но мне почему-то кажется, что это Кассандра Спендер… 
